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Manciu-Cuo vigoroso 

nei fotografi. 
Die Junge MancUchurei 

in BiMern. 

Young Manchoukuo 

in ptcturea. 
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PREFAZIONE 


Abbiamo avuto già sei anni dacché Manciu-Cuo principio a realizzare la grande opera del 
fondamento di una nazione. Neil' intervallo, il effetto sorprendente di Manciu-Cuo si solidifico 
una base nei campi di politica, economia, industria e cultura, e possedè sufficientemente qui un 
reyiume della nazione moderna. 

Ora, dappertutto nel mondo ci desiderano una speranza dell' armonia poiente e un ristabili- 
mento del orgine giusto, e in nome della difesa di communismo Manciu-Cuo ebbe una relazione 
amichevole con ls nazioni enropee — Italia, Germania e Franco-Governo di Espalna, e poi avendo 
volteggiato una grande bandiera armoniale, Manciu-Cuo ha cominciato a porre un nuovo passo 
alla costruzione pacifica del mondo. 

Questo opuscolo che abbia compilato qui con nostro orgolio e sincerità nazionale le figure 
giovanili della nazione presente dov'è già creato e fatto, e non solo un rapporto della presente 
condizione del nostro paese ma anche una declarazione solenne di avanzato Manciu-Cuo giovanile. 

Il Governo Imperiale di Manciu-Cuo. 


VORWORT 

Sechs Jahre lang hat das Kaiserreich Mandschukuo seine Aufbauarbeit durchgefuhrt ; und 
vieles ist inzwischen erreicht worden, durch die Zusammenarbeit mit dem Japanischen Kaserreich, 
dem Stabilisierungsfaktor im Fernen Osten, sei es, was es auch sei, auf dem politischen, wirtsch- 
aftlichen und kulturellen Gebiet. Auf unersch'iitterlich festem Fundament steht heute das junge 
Reich da, mit modernen Organisationen und Einrichtungen versehen. Seine Aufgabe liegt in erster 
Line darin, zur Wiederherstellung der richtigen Ordnung auf der Welt und zur wirksamen Zusam- 
menarbeit der Vòlker beizutragen und somit der Aufrechterhaltung des Weltfriedens zu dienen. 
Das geht aus seinen ernsten Bestrebungen deutlich hervor, in voller Erkenntnis der Zersetzungs- 
gefahr der Kommunistischen Internationale seine Beziehungen zu Deutschland und Itahen, und 
neuerdings Franco-Regierung frendschaftlich gestalten zun wollen. 

Die beiden vorliegenden Hefte, die bis zum letzten Blatt mit nationalem Stolz und Aufnch- 
tigkeit ausgearbeitet sind, stellen das junge schaffende Volk des Mandschukuos dar, aber auch 
durften sie als eine Proklamation fiir seine kiinftige Entwicklung geiten. 

Kaiserliche Regierung von Mandschukuo 


FOREWORD 

The constructive work of Manchoukuo has steadily been carnee! out last six years. She has succeed- 
ed in laying a solid foundation for building an up-to-date country in her politicai, economie, industriai and 
cultural achievements with the aid of Japan which no one denies to be the stabilizing power in the Far 
East. Manchoukuo is now equipped with everything necessary to be called one of the modem countnes. 

To-day it is evident that strong desire for peace and order is awakening among many nations. United 
in dose friendship with Germany, Italy and Spain under General Franco, Manchoukuo is constantly working 
under the " Golden Flag of Co-operation " to bring about the realization of peace of the world. 

This pictorial-graph was compiled with care and with profound feeling of affection towards our own 
country so that it may reflect tfie true image of young Manchoukuo — creative and dynamic. The record 
of her recent achievements will no doubt pive a haDDV promise of stili brighter future for the Far East. 


Treno espresso "Asia." 
Besonderer Schnellnig <FD 

Stream-lined Super Express " 



D Porto. 

Hafendamm 

Harbour Daire Wharf. 
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Seminatura. 
Saen. 

When Seed-time Comes. 


Si arano nella primavera. 
Pflùgen im FriihKng. 
Manchoukuo in Spring. 


Campo vasto pieno di speranze. 
Hoffnung auf die Zukunft. 
The Land of Hope. 


Campo vasto del raccolta. 
Die Ernte ist erwartet. 
Rich Harvest. 



Raccolta. 

Die Ernie naht. 

Grain For the Granery of Manchoukuo 




Freude der Ernte. 

Rewards for Manchoukuo Farmers. 


Al campo da coltivare. 

Zum Ackerfelde. 

Jogging OnToa Day'* Work. 
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Raccolta del grano e finito. 

Die Ernte ist vor bei. 

Kao-ìiang Has Been Gathered In. 
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Scelta di guscio di riso da) vento 
Sortieren. 

Winnowing (with the aid breeze). 


Fave di soya 

Soyabohne 
Soya Been. 
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JLfn gruppo felice del paesano. 

Gliickliches Fami Henleben der Bauern. 

Farmers Have Their Hands Full at Harvest. 



Una vecchia afilare cotone. 
Alte Frau beim Spinnen. 

Grandmother Working At Her Spinning Wheel , 


Ombra del luce autunno. 

Schat 'eri der scibori e n Herbstsonne. 

Àutumn Sees the Maise Gathered In, 



Il porco grasso. 
Schweinezucbt . 
Hog-f arm 



I bovi che si vanno al fiume. 


Kiihe uberschreiten den FIuss. 


A Cow-herd Crossing a River. 


Sta in guardia dei pecoroni. 
Schàfershund. 

Faithful Guardian For the Sheep. 



La figlia del prato. 
Màdel der Weide. 

Shepherders 011 Manchoukuo Pasture. 



I pecoroni. 
Schafe. 

Rock of Sheep. 
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Giovinetti mongolia™. 


Mongolishe Jugend. Mongolian Youths on Horse-back . 



Pao der Mon. golen. 
"Può" mongoliano. 
Monoglian Pao (Tent). 


II vecchio mongoliano. 
Alter Mongole. 

Peace and Contentment For the Aged. 





»SSM<OB*»A Japanerui eroe. S.edler.dort«. 

„ . . ... . . . Vilìage of Japanese Set- tlers (Drawing Water 

Donna giapponese al villaggio emigrante. ^ 


Donna giapponese al villaggio emigrante. 

Japanerin eines Sieciiersdorfs. 

ViUage of Japanese Settlers iHappy Smile.) 
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Betulla bianca. 
Birke. 


White Bìrch. 
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Una quartiera residente. 
Wohnungsviertel. 

\ 

Residential Quarte». 



Parco dove si fiorone le palle indiane. 
Park von canna indica. 
Canna in Full Bloom, 
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I fiori. 

Blumen. 

Flowers. 


I fiorì di acaccia. 
Akazien. 
Acacia irees. 


Le figlie chi si parlano sotto un albero di acaccia. 
Plaudern unter Akazien. 
Under Acacia-trees. 
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Figlia e fiore della pera. 
Birnenblumenund Madel. 
Pear-Blossoms and a Manchoukuo Girl. 


Si va ai fiori. 

Spaziergang unter Blumen. 
Pleasant Stroll in the Suburbs 
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Chiaro della luce primaverile* 

Fruhlinguonue. 

Spring Sun-shine. 


Parco d'Ovest, Hsinkmg. 

We»tpark. 

Western Park. 


Scimmia nel Parco di Pai-shan. 
Affen im Pai-shan Park. 
Monkeys in Pai-shan Park. 


Le figìieite al fiume. 
Màrlel im Wasserspiel. 

Boating. 



Kirschbliite in Antung. 
Cherry-blossoras in Antung. 


Parlando di loro. 
Plaudern. 

A Quiet Corner in the Park. 



Gathering Autumn Flowers. 


Torre di Sud di Tu Chang Chen-hu 
N a n t a v o n Tucheng chen hu. 
Southern Tower in Tu Chang Chen-hu. 


Pomeriggio a castello di Fushun 

Mittagsstunde in Fushan. 

Fushun Castle in the Affernoon Sun. 


Torri bianchi di lu-Shuiu 
Weisser Turni Lu. 
White Tower of Lu Shun. 


Grande muro di Cina. 
Chinessische Mauer. 
Great Wall. 


WiM<OW§ Lustschloss in Jehol. 

Palazzo ùolato di Jehol Detatched Palace in Jehol. 




* ® Warenzeichen. 

i insegna della via. Sign-boards Seen in the Shopping Contre. 


Kontuziusfest. 

La festa di Confucio. Festival of the Kung-tzu Miao (Mausoleum of Confucius) 





Allo Scuola. 
Schuie. 

Play-ground in a Girls' School. 




Gusto autunnale. 

Geschmack des Herbsts. 

Temptation to Your Palate. 
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Tornato fresco. 

Tornate. 

Tomatoes. 
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Figlio si prende una mela. 
Jungens beim Apfelpflùcken. 
Picking Apple*. 



Figlia. 
Màdel. 

Manchoukuo Girl. 


Dolce far niente. 
Zufriedenheit. 
Contenment . 
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Dolce far nient 
Zufriedenheit. 
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La vecchia. 
Alte Frau. 
Old woman. 
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Paesaggio tranquillo. 


Friedliche Welt. 


In the Country. 



• dem Landweg. 


Prima dell'anno nuovo. 
Neujahr naht. 

Shopping For the New-year's Day. 
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Il capo d'anno. 
Neujahr. 
New-year's Day. 


Raggio inclinante del sole. 
Untergehende Sonne. 
Sun-shine in Winter. 
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L'alberi gelidi. 
Rauhreif. 
Snow-clad Tree». 


Gl'impressioni invernali. 

Ein Wintertag. 
Harbin in Winter. 
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Carnevale. 
Kameval. 
Carnival. 
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Sunghwa-Kiang. 
Sungari. 
Sungari River. 



Pesca con cormorano in Kirin. 


Cormorani Fishing in Kirin. 


I ufficiali alti si lavorando in campo. 

Hohe Offiziere in gemeinsamer Arbeit. 

High Officials At Work On the Labour Contri bution Day. 



Una parte della costruzione. 

Ein Beitrag zur Aufbauarbeit. 

A Glimpse of Consti -action . 
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lì Consiglio dello Stato. 
Kabinettsge bàude. 
The State Council, 
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Un filatoio. 
Spinnereianlage. 
Cotton Mills. 



Miniera all' aria libera. 


Tagesbau. 


Open-Cut. 


La pala elettrica. 



Elektrische 
Electric Shovel. 


Schaufel. 



Cilimpseshereand there inside a Factory. 


Fattoria di Olio. 


Òlfaprik. 
Oil Milk. 


Una parte della fattorìa. 
Fabrikaniage. 

Glimpses Here and there inside a Factory. 



ggagps- Auschnitt aus einer Fabrikanlage. 

Il Fuoco. The interior of a factory. 


Una parte della fattoria. 
Fabrikanlage. 

Glimpses Here and there inside a Factory 



P arti fabblicali. 
Aufbauarbeit. 
Activìties constractive. 
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Una costruzione. 
Funken. 
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